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Preface

Preface

About this Manual

This manual is written for professional system integrators and PC technicians. It provides
information for the installation and use of the Supermicro SCE102.chassis. Installation and
maintenance should be performed by experienced technicians only.

Please refer to the chassis specifications page on our website for updates on supported
hardware (http://www.supermicro.com).

Notes

For your system to work properly, please follow the links below to download all necessary
drivers/utilities and the user’s manual for your server.

e Supermicro product manuals: https://www.supermicro.com/support/manuals/
e Product drivers and utilities: https://www.supermicro.com/support/resources/
e Product safety info: https://www.supermicro.com/about/policies/safety information.cfm

If you have any questions, please contact our support team at:
support@supermicro.com

This manual may be periodically updated without notice. Please check the Supermicro website
for possible updates to the manual revision level.

Warnings

Special attention should be given to the following symbols used in this manual.

Warning! Indicates important information given to prevent equipment/property damage
or personal injury.
Warning! Indicates high voltage may be encountered when performing a procedure.
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Chapter 1

Introduction

1.1 Overview

The Supermicro SCE102 is a compact chassis designed for embedded systems. The SCE102
chassis offers a choice from Supermicro's A2SAN and X11SSN family of single processor
motherboards. Some of its potential uses include a security appliance, video surveillance,
digital signage, or an indoor kiosk.

Refer to our website for information on operating systems that have been certified for use
with the system (www.supermicro.com).

This chapter provides a brief outline of the functions and features. In addition to the chassis,
several important optional parts that are available for the chassis are listed below.

Main Parts List

Description Part Number

AC to DC 40W lockable power adapter MCP-250-10124-0N
AC to DC 60W lockable power adapter MCP-250-10117-ON
Serial Cable, 2x DBOM TO 2X10F/P2.00,INT TO EXT,FLAT, 12CM CBL-CUSB-1045
SATA POWER Cable, 25CM CBL-PWEX-0982
SATA Cable, 25cm CBL-SAST-0881
Front Panel Mylar with 4x COM port opening only MCP-160-10202-0B
Front Panel Mylar with 4x COM port and Audio port MCP-160-10203-0B
Front Panel Mylar with Audio port only MCP-160-10204-0B
I/O shield for X11SSN MCP-260-10202-0B
I/O shield for A2SAN and X11SAN MCP-260-10201-0B
Wall mount / VESA mount MCP-290-10113-0B
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1.2 Supported System Features

The following table provides an overview of the supported main features of the SCE102.

System Features

Supported Supermicro Motherboards

A2SAN and X11SSN

Chassis

Compact Embedded Pico ITX Box, SCE102

CPU

Intel Atom E3930 Dual Core SoC, 6.5W (System on a Chip) in the FCBGA 1296 format.
Fan

One 4-cm PWM system fan,

Memory

Supports up to 8 GB of DDR3L Non-ECC SO-DIMM memory at 1866 MHz in one horizontal socket
One M.2 slot

Expansion Slots

One Mini PCI-E (SATA/PClex1/USB 2.0)
One M.2 B Key 2242/2280 (SATA/PClex2/USB 2.0)

Hard Drives

Single fixed 2.5" hard drive up to 15 mm thickness
Power

One external 40 watt 12VDC power adapter

Input/Output Ports

LAN: Dual Gigabit ports

HDMI: One port

VGA: One port

USB: Two USB3.0 ports

Display: one DisplayPort, one HDMI, one VGA (two independent displays), one Intel HD Graphics
Serial ATA: Two SATA3 (6Gbps) ports

COM ports: (Four front, optional)

Dimensions

Width 7.48" (190mm), Height 1.72" (43.6mm), Depth 4.72" (120mm)
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1.3 Chassis Features
The SCE102 is a compact embedded 3.5" SBC chassis.

Front Features

The front of the chassis includes a power on/off push-button, a Power LED, and HDD LED
status indicators.

Figure 1-1. Chassis Front View

Front Chassis Features

Item | Feature Description

The power switch applies or removes power to the server system. Turning
1 Power button off power with this button removes the main power but keeps standby power
supplied to the system.

2 Power LED When the blue Power LED is on, this indicates that the system is on.

The HDD LED flashes when activity is detected on the internal storage

8 HDD LED .
drives.




Chapter 1: Introduction

Rear Features

Shown below are rear cut-out holes for the supported I/O devices

m
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Figure 1-2. Rear Chassis View
Rear Chassis Features (Back I/O Panel Cut-outs)
Item Features Description
1 Power Input Use this port for the 40W DC power input.
2 LAN Two 1GbE network ports
3 usB USB 3.0/3.1 ports
4 HDMI One HDMI port
5 VGA VGA Video port
6 Antenna Cut-outs Two cut-outs for mounting antennas
7 Kensington® Slot | Slot for Kensington security cable/lock
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1.4 Chassis Installation and Setup

The chassis is shipped without any components pre installed. The motherboard is optional
and shipped separately. Several steps are necessary to begin using your chassis. Aside from
the motherboard and CPU, you must add memory, mount the hard disk drive, and mount the
system in place.

Unpacking the System

Inspect the box in which the chassis was shipped and note if it was damaged. If the chassis
itself shows damage, file a damage claim with the carrier.

Warnings and Precautions
» Use a stable regulated power source to protect the chassis from power surges, voltage

spikes.

e Review the electrical and general safety precautions in Appendix A.

Adding Components to your System
* Memory: Please refer to the instructions that came with your motherboard.

» Drives and Storage: To add storage capabilities to your chassis, see Chapter 2. Refer to
the instructions that came with your motherboard for connection procedures.

Input/Output: Please refer to the instructions that came with your motherboard.

o Software: Please refer to the instructions that came with your software.

10
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Installing Mounting Brackets (Optional)

The chassis includes mounting brackets that allow it to be mounted in a convenient place.
Use of these brackets is optional.

1. Installed the brackets using the four provided screws as shown below (as Figure 1-5).

Figure 1-3. Installing Mounting Brackets

2. Secure the brackets to the surface where you want the server to be mounted.

Figure 1-4. Installed Mounting Brackets
(Brackets under the chassis)

11
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Chapter 2

Maintenance and Component Installation

This chapter provides instructions on installing and replacing main system components. To
prevent compatibility issues, only use components that match the specifications and/or part
numbers given.

Installation or replacement of most components require that power first be removed from the
system. Please follow the procedures given in each section.

2.1 Removing Power

Use the following procedure to ensure that power has been removed from the system. This
step is necessary when removing or installing non hot-swap components or when replacing
a non-redundant power supply.

1. Use the operating system to power down the system.

2. After the system has completely shut-down, disconnect the AC power cord from the
power source.

3. Disconnect the power cord from the chassis.

12
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2.2 Accessing the System

The SCE102 features a removable top cover to access to the inside of the chassis.

Figure 2-1. Removing the Chassis Cover

Removing the Top Cover

1. Power down the system as described in section 2.1.

2. Remove the two side screws that hold the chassis cover in place and set these aside for
later use.

3. Slide the cover sideways as illlustrated above to release the front and rear cover hooks
from the chassis.

4. Lift the cover up and off the chassis.

Caution: Except for short periods of time, do not operate the server without the cover in
place. The chassis cover must be in place to allow proper airflow and prevent overheating.

13
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2.3 Chassis Components

Installing the Hard Drive

The SCE102 can accommodate a single fixed 2.5" hard drive of 7 mm thickness. It is installed
to the inside of the bottom cover of the chassis. Use an enterprise quality drive.

Figure 2-2. Installing the Hard Drive

Installing the Hard Drive

The motherboard should be installed before installing the hard drive.

1. Make sure there is no power to the system as described in section 2.1 and remove the
chassis cover.

2. Remove the four screws securing the bottom cover tray to the chassis and set them
aside for later use. Lift the cover out. On the inside of this bottom cover is where the
hard drive is mounted.

3. Place the hard drive on to the inside of the bottom cover and secure it to the tray with
the four screws provided with the hard drive, as shown.

4. Attach the cable SATA connector and to the motherboard connector. This cable carries
both the SATA signal and the SATA power.

5. Return the hard drive bottom cover assembly into the chassis, aligning the screw holes
of the bottom tray with the holes in the chassis. Secure the tray to the chassis support
bracket with the screws previously set aside.

6. Power up the system.

14
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System Cooling
The SCE102 includes one 4-cm fan.

Replacing the System Fan

1. Power down the system as described in section 2.1 and remove the AC power cord and
the chassis cover.

2. Remove the failed fan power cable from motherboard.
3. Remove the motherboard from the chassis as detailed on page 17.

4. Remove the screws securing the fan to the chassis wall and set these aside for later
use.

5. Lift the fan out of the chassis.

6. Align the replacement fan with the holes in the wall of the chassis.

7. Secure the fan to the chassis wall using the screws previously set aside.
8. Reconnect the fan cable to motherboard.

9. Reinstall the chassis top cover, reconnect the AC power cord and power up the system.

Figure 2-3. System Fan

15
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I/O Shield

The SCE102 offers two optional I/O shields that are different according to the motherboard
you ordered. Removing or replacing however are the same across the different kinds.

Removing the I/O Shield

1. Remove the top chassis cover.
2. Remove the two screws as indicated on the illustration below.

3. To remove, pull the I/O shield outward from the rear of the chassis.

X11SSN /O Shield

(N

%
\S
/i

M A2SAN I/O Shield

Figure 2-4. 1/O Shield

16
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Motherboard Installation/Removal

The SCE102 supports the Supermicro A2SAN and X11SSN motherboard family. The
installation procedure is the same regardless of motherboard model.

To install or remove the motherboard

1. Remove the top chassis cover as explained on page 13.

2. Align the motherboard with the screw holes directly on the chassis and secure with the
screws provided.

3. Reverse this process to remove the motherboard.

Figure 2-5. Motherboard Installation/Removal

17
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Front Faceplate

The SCE102 supports several configurations for the Mylar front faceplate. Some willl require
chassis cutout holes to mount I/O devices such as serial ports, etc, but other models will not.
According to your configuration, the Mylar front faceplate may be replaced with the matching
cutouts to your specifications. The faceplate itself is secured by a back adhesive which is
simply pressed to the front of the chassis to secure.

The Mylar front faceplate may be
replaced with one that has cutouts
to match your chassis specifica-
tions, such as these for serial ports

Mylar front faceplate

Figure 2-6. Front Faceplate

18
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Appendix A

Standardized Warning Statements for DC
Systems

A.1 About Standardized Warning Statements

The following statements are industry standard warnings, provided to warn the user of
situations which have the potential for bodily injury. Should you have questions or experience
difficulty, contact Supermicro's Technical Support department for assistance. Only certified
technicians should attempt to install or configure components.

Read this appendix in its entirety before installing or configuring components in the Supermicro
chassis.

These warnings may also be found on our website at http://www.supermicro.com/about/
policies/safety information.cfm.

Warning Definition

Warning! This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause
bodily injury. Before you work on any equipment, be aware of the hazards involved
with electrical circuitry and be familiar with standard practices for preventing accidents.
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Warnung
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die zu Verletzungen
fuhren kann. Machen Sie sich vor der Arbeit mit Geraten mit den Gefahren elektrischer
Schaltungen und den Ublichen Verfahren zur Vorbeugung vor Unféllen vertraut. Suchen
Sie mit der am Ende jeder Warnung angegebenen Anweisungsnummer nach der jeweiligen
Ubersetzung in den (bersetzten Sicherheitshinweisen, die zusammen mit diesem Geréat
ausgeliefert wurden.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este simbolo de aviso indica peligro. Existe riesgo para su integridad fisica. Antes de
manipular cualquier equipo, considere los riesgos de la corriente eléctrica y familiaricese
con los procedimientos estandar de prevencion de accidentes. Al final de cada advertencia
encontrara el numero que le ayudara a encontrar el texto traducido en el apartado de
traducciones que acompafia a este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE

Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une situation pouvant
entrainer des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement,
soyez conscient des dangers liés aux circuits électriques et familiarisez-vous avec les
procédures couramment utilisées pour éviter les accidents. Pour prendre connaissance
des traductions des avertissements figurant dans les consignes de sécurité traduites qui
accompagnent cet appareil, référez-vous au numéro de l'instruction situé a la fin de chaque
avertissement.

CONSERVEZ CES INFORMATIONS.

AN NNAXA NApn

1197 WnNWn NX A nan 5y L, mrwynn 1pn 0 5P mnniR 0 nIRan nmnnxn
nban

oY wp MY W nwHd A MSpn IR MORW WM TN LTMWHK DD
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.07 AX D X ]’Pﬂ.‘l‘? D'RXWwA 7252 0NN DRI 2P0 5w nov
JAPMADI0 MTANNA 02271 NAT7A0 X NApNn 1185 1SN MDA DX N'HP'D v
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit waarschuwings symbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die lichamelijk letsel
kan veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat werken, dient u zich bewust te zijn
van de bij een elektrische installatie betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van de
standaard procedures om ongelukken te voorkomen. Gebruik de nummers aan het eind van
elke waarschuwing om deze te herleiden naar de desbetreffende locatie.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Installation Instructions

Warning! Read the installation instructions before connecting the system to the power
A ” } source.

A iE T
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Warnung

Vor dem Anschliel’en des Systems an die Stromquelle die Installationsanweisungen lesen.

jAdvertencia!

Lea las instrucciones de instalacion antes de conectar el sistema a la red de alimentacion.

Attention

Avant de brancher le systéme sur la source d'alimentation, consulter les directives d'installation.

1NN 11,7735 noYnn M2 1ab npnn MRXM0 DX N'ﬂp‘? "7

Blall Huae J] pladl dpogs dd uSHI Slolay] 3]

Al adlE el Adsr] Aol AR /IS elolFAaA L.

Waarschuwing

Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingsbron aansluit.
Circuit Breaker
Warning! This product relies on the building's installation for short-circuit (overcurrent)
protection. Ensure that the protective device is rated not greater than: 60VDC, 20A.
P—Foh-TL—H—

COBIENE, B GHERD BGEEDH LB TORBEENHRELTVET,
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60VDC,20A -
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[
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Warnung

Dieses Produkt ist darauf angewiesen, dass im Gebdude ein Kurzschluss- bzw.
Uberstromschutz installiert ist. Stellen Sie sicher, dass der Nennwert der Schutzvorrichtung
nicht mehr als: 60VDC, 20A betragt.

jAdvertencia!l

Este equipo utiliza el sistema de proteccidén contra cortocircuitos (o sobrecorrientes) del
edificio. Asegurese de que el dispositivo de proteccion no sea superior a: 60VDC, 20A.

Attention

Pour ce qui est de la protection contre les courts-circuits (surtension), ce produit dépend de
l'installation électrique du local. Vérifiez que le courant nominal du dispositif de protection
n'est pas supérieur a :60VDC, 20A.

) RTINS w2 2Hnwn Axp nynnd 01ana NIpmna a0 5y Jeanon ot ann
60VDC, 20A-n 10 X5 X1 Hnwni Axpn 150 a0 woni
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b
20A, 60VDC : g0 5ST Gud GBI Slazd! o5 Of oo WS

Ao et (A7) LA A Ao e dd A .
60VDC(ZE), 20A (oo & 2HskA] == aloF dytt

Waarschuwing

Dit product is afhankelijk van de kortsluitbeveiliging (overspanning) van uw electrische
installatie. Controleer of het beveiligde aparaat niet groter gedimensioneerd is dan 60VDC,
20A.
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Power Disconnection Warning

Warning! The system must be disconnected from all sources of power and the power
/A\ cord removed from the power supply module(s) before accessing the chassis interior
to install or remove system components.
IR O E
VAT LAY K=Y FOWOM I RTZZIMON L DTS, v —2—WIRICT 72 AT,
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Warnung

Das System muss von allen Quellen der Energie und vom Netzanschlusskabel getrennt sein,
das von den Spg.Versorgungsteilmodulen entfernt wird, bevor es auf den Chassisinnenraum
zurtckgreift, um Systemsbestandteile anzubringen oder zu entfernen.

jAdvertencia!l

El sistema debe ser disconnected de todas las fuentes de energia y del cable eléctrico quitado
de los moédulos de fuente de alimentacion antes de tener acceso el interior del chasis para
instalar o para quitar componentes de sistema.

Attention

Le systeme doit étre débranché de toutes les sources de puissance ainsi que de son cordon
d'alimentation secteur avant d'accéder a l'intérieur du chassis pour installer ou enlever des
composants de systéme.

"SHWN PN AN X
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Waarschuwing

Voordat u toegang neemt tot het binnenwerk van de behuizing voor het installeren of
verwijderen van systeem onderdelen, dient u alle spanningsbronnen en alle stroomkabels
aangesloten op de voeding(en) van de behuizing te verwijderen

Equipment Installation

Warning! Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace,
or service this equipment.
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Warnung

Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausristung sollte nur geschultem,
qualifiziertem Personal gestattet werden.

jAdvertencia!

Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este equipo.
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Attention

Il est vivement recommandé de confier l'installation, le remplacement et la maintenance de
ces équipements a des personnels qualifiés et expérimentés.
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Waarschuwing

Deze apparatuur mag alleen worden geinstalleerd, vervangen of hersteld door geschoold en
gekwalificeerd personeel.

Restricted Area

Warning! This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted
/A\ access area can be accessed only through the use of a special tool, lock and key, or

other means of security. (This warning does not apply to workstations).
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Warnung

Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschranktem Zutritt vorgesehen. Der Zutritt
zu derartigen Bereichen ist nur mit einem Spezialwerkzeug, Schloss und Schlissel oder einer
sonstigen Sicherheitsvorkehrung mdéglich.

jAdvertencial

Esta unidad ha sido disefiada para instalacion en areas de acceso restringido. Sélo puede
obtenerse acceso a una de estas areas mediante la utilizacién de una herramienta especial,
cerradura con llave u otro medio de seguridad.

Attention

Cet appareil doit étre installée dans des zones d'accés réservés. L'accés a une zone d'accés
réservé n'est possible qu'en utilisant un outil spécial, un mécanisme de verrouillage et une
clé, ou tout autre moyen de sécurité.
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Waarschuwing

Dit apparaat is bedoeld voor installatie in gebieden met een beperkte toegang. Toegang tot
dergelijke gebieden kunnen alleen verkregen worden door gebruik te maken van speciaal
gereedschap, slot en sleutel of andere veiligheidsmaatregelen.
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Battery Handling

Warning! There is the danger of explosion if the battery is replaced incorrectly. Replace
the battery only with the same or equivalent type recommended by the manufacturer.

Dispose of used batteries according to the manufacturer's instructions
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Warnung

Bei Einsetzen einer falschen Batterie besteht Explosionsgefahr. Ersetzen Sie die Batterie nur
durch den gleichen oder vom Hersteller empfohlenen Batterietyp. Entsorgen Sie die benutzten
Batterien nach den Anweisungen des Herstellers.

Attention

Danger d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Ne la remplacer que par une
pile de type semblable ou équivalent, recommandée par le fabricant. Jeter les piles usagées
conformément aux instructions du fabricant.

jAdvertencia!

Existe peligro de explosion si la bateria se reemplaza de manera incorrecta. Reemplazar la
bateria exclusivamente con el mismo tipo o el equivalente recomendado por el fabricante.
Desechar las baterias gastadas segun las instrucciones del fabricante.
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Waarschuwing

Er is ontploffingsgevaar indien de batterij verkeerd vervangen wordt. Vervang de batterij
slechts met hetzelfde of een equivalent type die door de fabrikant aanbevolen wordt. Gebruikte
batterijen dienen overeenkomstig fabrieksvoorschriften afgevoerd te worden.

Redundant Power Supplies

Warning! This unit might have more than one power supply connection. All connec-
tions must be removed to de-energize the unit.

UL P
Oy MIEHDOEHEAEDEHEINTOSLEIHLE T,
A=y bOEWEY)ZT=2IIE. IR TOEGZIOA SR TF NI RO FER A,

e
U EBAE B IRE AR LE— 1+ ITUF AT IR A58 LL 4 R fite
e

I EEENERCBEEAR—E - MWRTIEPFAEIRT pEF L ZEENHE -

Dieses Gerat kann mehr als eine Stromzufuhr haben. Um sicherzustellen, dass der Einheit
kein trom zugeflihrt wird, missen alle Verbindungen entfernt werden.
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jAdvertencia!

Puede que esta unidad tenga mas de una conexién para fuentes de alimentacién. Para cortar
por completo el suministro de energia, deben desconectarse todas las conexiones.

Attention

Cette unité peut avoir plus d'une connexion d'alimentation. Pour supprimer toute tension et tout
courant électrique de l'unité, toutes les connexions d'alimentation doivent étre débranchées.
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Waarschuwing

Deze eenheid kan meer dan één stroomtoevoeraansluiting bevatten. Alle aansluitingen dienen
verwijderd te worden om het apparaat stroomloos te maken.
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Backplane Voltage

A\

Warning! Hazardous voltage or energy is present on the backplane when the system
is operating. Use caution when servicing.
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oder Energien auf. Vorsicht bei der Wartung.

Wenn das System in Betrieb ist, treten auf der Rickwandplatine gefahrliche Spannungen
jAdvertencial

cuidado cuando lo revise.

Cuando el sistema esta en funcionamiento, el voltaje del plano trasero es peligroso. Tenga
Attention

Lorsque le systeme est en fonctionnement, des tensions électriques circulent sur le fond de
panier. Prendre des précautions lors de la maintenance.
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Waarschuwing

Een gevaarlijke spanning of energie is aanwezig op de backplane wanneer het systeem in
gebruik is. Voorzichtigheid is geboden tijdens het onderhoud.

Comply with Local and National Electrical Codes

/ﬁ\ Warning! Installation of the equipment must comply with local and national electrical
codes.
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Warnung

Die Installation der Gerate muss den Sicherheitsstandards entsprechen.
jAdvertencial
La instalacion del equipo debe cumplir con las normas de electricidad locales y nacionales.

Attention

L'équipement doit étre installé conformément aux normes électriques nationales et locales.

32



SCE102 Chassis User's Manual

"IN SNWNn PN DIXT
R
LOP¥IRM 07mpnin Snwnn pind nnxin nrnb narn Teen napnn

Llsal) dodadls ddod) aslal Jing OF o AL a8 Olusbl Sy
=L ,eb

73!

d A Bl =7Ee A7) Aol wheE AhlE A Ao gk

Waarschuwing

Bij installatie van de apparatuur moet worden voldaan aan de lokale en nationale
elektriciteitsvoorschriften.

Product Disposal

Warning! Ultimate disposal of this product should be handled according to all national
laws and regulations.
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Die Entsorgung dieses Produkts sollte gemal allen Bestimmungen und Gesetzen des Landes
erfolgen.

jAdvertencia!

Al deshacerse por completo de este producto debe seguir todas las leyes y reglamentos
nacionales.
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Attention

La mise au rebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis a des lois et/ou
directives de respect de I'environnement. Renseignez-vous aupres de l'organisme compétent.
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Waarschuwing

De uiteindelijke verwijdering van dit product dient te geschieden in overeenstemming met alle
nationale wetten en reglementen.

Hot Swap Fan Warning WARNING
A “‘
Hazardous 4
moving parts. \*

Keep away from moving fan blades.

Warning! Hazardous moving parts. Keep away from moving fan blades. The fans might
/A\ still be turning when you remove the fan assembly from the chassis. Keep fingers,

screwdrivers, and other objects away from the openings in the fan assembly's housing.
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Warnung

Gefahrlich Bewegende Teile. Von den bewegenden Llfterblatter fern halten. Die Lifter drehen
sich u. U. noch, wenn die Lifterbaugruppe aus dem Chassis genommen wird. Halten Sie
Finger, Schraubendreher und andere Gegenstande von den Offnungen des Liftergehduses
entfernt.

jAdvertencia!

Riesgo de piezas moviles. Mantener alejado de las aspas del ventilador. Los ventiladores
podran dar vuelta cuando usted quite ell montaje del ventilador del chasis. Mandtenga los
dedos, los destornilladores y todos los objetos lejos de las aberturas del ventilador

Attention

Pieces mobiles dangereuses. Se tenir a 'ecart des lames du ventilateur Il est possible que les
ventilateurs soient toujours en rotation lorsque vous retirerez le bloc ventilateur du chassis.
Prenez garde a ce que doigts, tournevis et autres objets soient éloignés du logement du
bloc ventilateur.
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Waarschuwing

Gevaarlijk bewegende onderdelen. Houd voldoende afstand tot de bewegende ventilatorbladen.
Het is mogelijk dat de ventilator nog draait tijdens het verwijderen van het ventilatorsamenstel
uit het chassis. Houd uw vingers, schroevendraaiers en eventuele andere voorwerpen uit de
buurt van de openingen in de ventilatorbehuizing.
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DC Power Supply

Warning! When stranded wiring is required, use approved wiring terminations, such
as closedloop or spade-type with upturned lugs. These terminations should be the
appropriate size for the wires and should clamp both the insulation and conductor.
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Warnung

Wenn Litzenverdrahtung erforderlich ist, sind zugelassene Verdrahtungsabschlisse, z.B. fir
einen geschlossenen Regelkreis oder gabelférmig, mit nach oben gerichteten Kabelschuhen
zu verwenden. Diese Abschlisse sollten die angemessene Grofle fur die Drahte haben und
sowohl die Isolierung als auch den Leiter festklemmen.

jAdvertencia!

Cuando se necesite hilo trenzado, utilizar terminales para cables homologados, tales como
las de tipo "bucle cerrado" o "espada", con las lenglietas de conexioén vueltas hacia arriba.
Estos terminales deberan ser del tamafio apropiado para los cables que se utilicen, y tendran
que sujetar tanto el aislante como el conductor.

Attention

Quand des fils torsadés sont nécessaires, utiliser des douilles terminales homologuées telles
que celles a circuit fermé ou du type a plage ouverte avec cosses rebroussées. Ces douilles
terminales doivent étre de la taille qui convient aux fils et doivent étre refermées sur la gaine
isolante et sur le conducteur.
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Waarschuwing

Wanneer geslagen bedrading vereist is, dient u bedrading te gebruiken die voorzien is van
goedgekeurde aansluitingspunten, zoals het gesloten-lus type of het grijperschop type waarbij
de aansluitpunten omhoog wijzen. Deze aansluitpunten dienen de juiste maat voor de draden
te hebben en dienen zowel de isolatie als de geleider vast te klemmen.

DC Power Disconnection

Warning! Before performing any of the following procedures, ensure that power is
& removed from the DC circuit.

1243
=

RO TN iilbed B i, DCRIE » SEID VIR E N TS 2R L TIIEE W,

e
TSR IERPAT TR AR T -

TBAEH T DU N E— R ERE Al - W O EDR P ER AT R ST -
37




Appendix B: Standardized Warning Statements

Warnung

Vor Ausfuhrung der folgenden Vorgange ist sicherzustellen, dal3 die Gleichstromschaltung
keinen Strom erhalt.

jAdvertencia!

Antes de proceder con los siguientes pasos, comprobar que la alimentacion del circuito de
corriente continua (CC) esté cortada (OFF).

Attention

Avant de pratiquer l'une quelconque des procédures ci-dessous, vérifier que le circuit en
courant continu n'est plus sous tension.
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Waarshuwing

Wanneer geslagen bedrading vereist is, dient u bedrading te gebruiken die voorzien is van
goedgekeurde aansluitingspunten, zoals het gesloten-lus type of het grijperschop type waarbij
de aansluitpunten omhoog wijzen. Deze aansluitpunten dienen de juiste maat voor de draden
te hebben en dienen zowel de isolatie als de geleider vast te klemmen.
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Hazardous Voltage or Energy Present on DC Power Terminals

Warning! Hazardous voltage or energy may be present on DC power terminals. Always
replace cover when terminals are not in service. Be sure uninsulated conductors are
not accessible when cover is in place.
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Warnung

In mit Gleichstrom betriebenen Terminals kann es zu gefahlicher Spannung kommen. Die
Terminals missen abgedeckt werden, wenn sie nicht in Betrieb sind. Stellen Sie bei Benutzung
der Abdeckung sicher, dass alle nicht isolierten, stromfihrenden Kabel abgedeckt sind.

jAdvertencia!

Puede haber energia o voltaje peligrosos en los terminales eléctricos de CC. Reemplace
siempre la cubierta cuando no estén utilizandose los terminales. Asegurese de que no haya
acceso a conductores descubiertos cuando la cubierta esté colocada.

Attention

Le voltage ou I'énergie électrique des terminaux a courant continu peuvent étre dangereux.
Veillez a toujours replacer le couvercle lors les terminaux ne sont pas en service. Assurez-
vous que les conducteurs non isolés ne sont pas accessibles lorsque le couvercle est en
place.
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Waarshuwing

Op DC-aansluitingspunten kunnen zich gevaarlijke voltages of energieén voordoen. Plaats
altijd de afsluiting wanneer de aansluitingspunten niet worden gebruikt Zorg ervoor dat
blootliggende contactpunten niet toegankelijk zijn wanneer de afsluiting is geplaatst.
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